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heard the bells Christmas day 
Their old, familiar carols play, 
And wild and sweet the words repeat 


peace earth, good will men.’ 


The recurrence the glorious Christmas message peace 
and good will. which has rung down through the centuries, re- 
minds that even the midst war and turmoil there can 
peace within the hearts men. When victory has finally 
been attained. men good will everywhere must remain united 
ensure that the forces ill will and oppression shall never 
more hold sway over the hearts and souls men. 

The spirit good will and motivates our demo- 
cratic way life. citizens democratic country 
must work together unselfishly and whole-heartedly for the 
common good. Isolationism has place democracy! 
are all partners good will enterprise. 

interpret the thoughts and aspirations those who speak 
other tongues. Upon rests the responsibility fostering 
the spirit tolerance and mutual understanding. Modern 
Language teachers can serve ambassadors good will. May 
the coming Christmas season remind the privilege that 


ours! 
* 


The phenomenal increase the number subscriptions 


the publication the first issue The Canadian Modern 


Language Review evidence that our readers appreciate the 
material offer. Compiling educational magazine not 
one-man job. Each issue the ‘Review’ co-operative 
enterprise, embodying the ideas and suggestions more than 
score teachers. 

new feature the ‘Review’ up-to-the-minute Film 
Guide which will keep our readers posted the latest de- 
velopments visual education the field Modern Lan- 
guages. welcome the collaboration our colleagues 
Alberta and the U.S.A. and have included Items Interest 
from far and wide. 

The Committee sincerely grateful for the en- 
thusiastic reception that has been accorded this new venture. 
look forward with confidence your continued support, 
and wish you one and all Merry Christmas and Happy 
New Year! 


The Editorial Committee. 
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FRENCH GRAMMAR WITH MODERN 
APPROACH 


FRANCAIS 


MODERNE 


Albert Cru and Aurea Guinnard 
Price $1.80 


The Material deals with places familiar the 
student but, soon possible, the confines 
the classroom are replaced the more interesting 
subject home and cultural life experienced 
French boys and girls. 


relate the material the sections. 


Cultural references include: visit the Louvre, 
the Opera-Comique and French Chateau. Men- 
tion made the Parisian book shops along the 


Seine,—of how telephone conversations are carried 
France. 


The future tense used immediately, order 


give wider scope reading material from the be- 
ginning. 


dividing, counting backwards, etc. 


The have touch humour. 


Order your copy today, from 


The MACMILLAN COMPANY CANADA Ltd. 


Toronto, 


Bond Street, 


AND 
THE 


CLAIMS SPANISH OUR SECONDARY SCHOOLS 
Prof. Cano, University Toronto. 


Most authorities language study agree that language 
should studied mainly for its disciplinary, cultural and 


commercial value. 


regard its disciplinary value, may truly said 
that Spanish compares favorably with any the modern 
foreign languages now taught our high schools and colleges. 
From the standpoint grammar, idioms, sentence structure, 
and vocabulary, Spanish can offer the mental discipline ex- 
pected linguistic study. Harrington, Jr., writes: 
«The study Spanish affords the same training observation, 
comparison, analysis, logical thought and elementary principles 
etymology does any other foreign language present 


taught secondary schools». (1) 


for its literary value, may say that has been fully re- 
cognized all cultured persons all the cultured lands the 
world. the the issue March, 1930, there appeared “His- 
pania”, “Symposium the Literary and Cultural Value 


subscribed men like Bernard Shaw, Emil Lud- 
wig, John Galsworthy, John Masefield, Booth Tarkington, 


Havelock Ellis, John Erskine, Waldo Frank, and many other 
writers less importance. They all agree rating Spanish 
culture, represented its literature, one the high 


ranking cultures the world. 


will possible for this brief article point out 


letters the culture the human race. 


only few the important literary contributions Spanish 


Spain has produced the “Poem the Cid”, one the few 


great epics the world. 


Alonso Ercilla produced the only great epic poem dealing 


with the life the New World, “La Araucana.” 


The greatest novel the world has ever read was written 


Miguel Cervantes Saavedra. This book, “Don Quijote 
Mancha”, second only the Bible its 
Galsworthy writes: written language Spanish seems 
equal any; and the mere fact that with “Don Quijote” 
(Spanish) became the mother the novel gives cultural 


value the first importance.» (2) 


“La Celestina” undoubtedly the first masterpiece the 


field the psychological novel. 
(5) 
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well known fact that Spain laid the foundation 
the modern novel and later brought its fullest perfection. 
The ‘picaresque’ tale was the beginning the “genre”. The 
man Alfarache” and Cervantes’ Ejemplares” set 
the standard for all writers novels adventure and intrigue. 
Spain has been called the home the novel, and today she 
still holds her high place the realm the novel. Well 
known throughout the civilized world are the works 
Caballero, Valera, Palacio Valdés, Pardo Bazan, Pereda, Pérez 
Valle Inclan, Blasco Ibanez, Pérez Ayala, and many 
others. 


Great the Spanish novel is, perhaps the greatest con- 
tribution Spain the imagination the world its 
theatre. From the very beginning European dramatic 
creation the present time, Spain has given the world 
almost uninterrupted flow dramatic masterpieces. Lope 
Vega alone wrote more plays than all the English writers 
the Elizabethan period universally 
accepted one the masterwriters the drama. His “La 
Vida and his prodigioso” would suffice 
immortalize any writer. Tirso Molina created that universal 
type imitated all literatures, our own times 
two Spanish dramatic writers, Echegaray and Benavente, have 
been awarded the Nobel Prize literature. 

regards poetry, Spain can hold its place among the great 
literatures the World. Arcipreste Hita the Middle 
Ages; Garcilaso, Herrera and Géngora the Golden Century 
Espronceda and Zorrilla among the romantics; Campoamor, 
Bécquer and Arce our fathers’ time. Antonio 
Machado, Juan Jiménez and Rubén are among 
the great contemporary poets that the Spanish language has 
offer. 

must not neglect mention the “romances”, that store- 
house lyric and heroic poetry that has inspired many 
poets Spain and other countries. 

Nor should forget that the Spanish ascetic and mystic 
writers have given the world the ascetic and mystic literature 
Europe, both prose and poetry. Two names will 
suffice: Santa Teresa and San Juan Cruz. 

fitting this point quote the words John 
Masefield: contribution the imagination the 
world great that any European country. Her 
writers have written the best stories that exist prose, her 
poets have written the best religious poetry Christian times, 
and her playwrights will bear comparison with any the 
last three centuries. nation the present time con- 
tributing more general literature.» (3) 

The commercial value Spanish, like that English, 
incontestable. There Spain with its twenty-five million 


(6) 


Spaniards. There are eighteen New World republics 
Spanish speech with population nearly one hundred mil- 
lion souls. must add Porto Rico and the Philippine 
Islands, also Spanish-speaking. 

regard the importance Spanish commercial 
language, Brig. Gen. Palmer Pierce, assistant the Presi- 
dent the Standard Oil Company New Jersey, says: 
unnecessary for more than call attention here 
the belief business men’s committee, such ours, that 
the Spanish language has decided cultural value, and that 
knowledge great asset any educated man. 


«In discussion the importance knowledge Spanish 
commerce, claim speak with more authority. 
the national tongue all the southern republics, except Brazil. 
Now, are especially interested them because much 
the prosperity the United States depends our mutual 
trade. This trade has increased leaps and bounds until 
amounts about two billions dollars annually. Incidentally, 
our investments them are four five times much. 


«Looking into the future, these mutual interests are sure 
increase, for Central and South America are great store- 
houses raw materials which need, and their nationals 
require our manufactured articles increasing amounts 
their standards living are raised. may interesting 
note that the balance trade has been favor our 
southern neighbours the considerable sum more than 
hundred million dollars. 

«It believed that good understanding between Spanish- 
American nations and the United States will beneficial 
commercially. One the requisites ability our part 
talk and read the writings these Spanish-speaking 
peoples. Our representatives among them should speak their 
language and able enter into the social well the 
business life the communities where they are located. 
Business recognizing this more and more, and many 
companies are providing their employees with opportunities 
for the study Spanish.» (4) 

seems that these words can applied Canada 
well the United States. Canada American 
country and becoming one the most highly industrialized 
countries the world. The interest the Canadian Govern- 
ment and the Canadian People Spanish America genuine 
and increasing day day. Canadian banks, Canadian 
insurance companies, Canadian commercial firms are growing 
more and more conscious the great opportunities that the 
future holds for them Spanish America. The Canadian 
Government establishing Embassies Spanish-American 
countries. The commercial ties between this country and 
Spanish America cannot fail become closer and stronger 
time goes on. must learn Spanish they are learning 


(7) 


English. Francis Benge says: «If mutual understanding 
the basis for friendliness and cooperation between the Amer- 
icas; the ideas and ideals nation can best discovered 
through its language and literature; wish make our 
Western World the America all and for all, then surely the 
language and literature Spanish America have legitimate 
place our curriculum.» (5) 


1. ‘Why Teach Spanish in the Secondary Schools’, in Hispania, 
California, October 19382, p. 358. 

2. Hymen Alpern, ‘A Symposium of the Literary and Cultural Value of Spanish’, 
in Hispania, California, March 1980, p. 138. 

3. Ibidem, p. 138. 

4. Hispania, California, March 1931, pp. 181, 182. 


Id., October 1936, 351. 


Cherubini and Vesta Edith Condon 
Curso Practico embodies textbook form the Cleveland Plan 
for Teaching Spanish. aims primarily the harmonious 
development all language skills: speaking, writing, reading 
and understanding the spoken word. 


Revised Edition, cloth ......... $1.96 
Teacher’s Manual (The Cleveland Plan with 


Cours Pratique Francais Pour Commencants 
Sauzé 
Cours Pratique based the Cleveland Plan, and stresses the 
use the language from the beginning. Material organized 
around natural student interests, the style invigorating, and 
the good humour contagious. 


With Phonetic Transcriptions, Cloth Bound 1.96 
Teacher’s Manual (The Cleveland Plan, with 


Les Trois Mousquetaires 
Alexandre Dumas. Harry Vincent Wann 
illustrations and map D’Artagnan’s itinerary. Sturdily 
bound dark cloth. Canadian edition 72¢. 


The JOHN WINSTON CO., Limited 
FRONT STREET WEST, TORONTO 
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‘LE TRESOR LES DEUX HOMMES’ 


Prof. William Conacher, Queen’s University, Kingston, 
Ontario. 


“Un homme n’ayant plus crédit ressource, 
C’est-a-dire n’y logeant rien, 
S’imagina qu’il feroit bien 
Puisqu’ aussi bien sans lui faim viendroit faire: 
Genre mort qui duit pas 
gens peu curieux trépas, 
Dans cette intention, une vieille masure 
porte une corde, veut avec clou 
haut d’un certain mur attacher licou. 
muraille, vieille peu forte, 
S’ébranle aux premiers coups. tombe avec trésor. 
Laisse licou, s’en retourne avec 
Sans compter: ronde non, somme plut sire. 
que galant grands pas retire, 
L’homme trésor arrive, trouve son argent 
Absent. 
Quoi, dit-il, sans mourir, perdrai cette somme! 
lacs étoit tout prét; n’y manquoit qu’un homme; 
qui consola, peut-étre, 
Fut qu’un autre eut, pour lui, fait les frais cordeau, 
Aussi bien que licou trouva maitre. 


L’avare rarement finit ses jours sans pleurs, 
Thésaurisant pour les voleurs, 
Pour ses parents, pour terre, 
Mais que dire troc que fortune fit? 
sont ses elle s’en divertit: 
Plus tour est bizarre, plus elle est contente, 
Cette déesse inconstante 
voir homme pendre, 
celui qui pendit 
S’y devoit moins attendre. 


When one has read this poem through, the first thing that 
suggests itself the dryness the wit, and the corresponding 
dryness the phrase. There staccato snap running all 
through; has its measure, verse and true verse, but 
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sense and sound alike the crackling thorns under 
pot. Here certainly the charge that Fontaine a-moral 
the wider sense the term holds good. 

Fontaine the most accomplished French versifiers. 
age when regularity the universal rule, when Boileau, 
who ‘Le Lutrin’ writes admirable light verse, which there 
also admirable fooling, never swerves inch from the 
strictest regularity, never allows himself the least license, 
Fontaine and Fontaine alone, keeps alive the spirit free- 
dom verse. His matter, course, justifies his form. For 
light themes, light verse, and the irregularity his measure 
allow him off any angle, bring asides, dry pithy 
comment, aphorisms often still classical their very pithi- 
ness, the fact that they figure attributive, apposi- 
tional turn phrase. 


Thus the opening lines when the subject intro- 
duced have 
logeant 
C’est-a-dire n’y logeant 
S’imagina qu’il feroit bien 
pendre 
The main line statement clearly kept view the 
participles, each recalling the subject and leading the 
verb object (s’imagina; pendre) and note how 
make natural ‘enjambement’ complete the sentence and 
get the logical object the verb one phrase. Note also 
how the fact that have completed the sentence empha- 
sized the stress one inevitably puts ‘pendre’. 


note the archaic order: ‘le viendroit faire’. 

note ‘genre’ appositional, and though the 
form the line may suggest ‘enjambement’, the natural 
rhythm this and the next line does not call for it: the 
negative also would weakened thereby. 


11-12 porte une corde, veut avec clou 
haut d’un certain mur attacher licou.’ 

Here may remark that Fontaine not happy 
usual. The phrase certainly little stiff and awkward 
construction although irreproachable regards sound. 

The tense this first crisis the action has changed 
vivid Present Historic, which retained until the story 
told. 

lines and remark, that bring out the full 
sense the words, must pay due respect the commas, 
while interesting notice that ‘tombe’ needs stress, 
and the line reads best: 

aux premiers coups—tombe—avec trésor.’ 

is, fact, essential that this treasure suddenly re- 
vealed should have time not only ‘fall’ but ‘sink The 
(10) 


narrative continues with dramatic, almost breathless haste, 
but Fontaine finds time refer the subject new 
epithet: ‘Notre désespéré’! 

There subtle play upon words ‘sans compter’ 
instead ‘sans compter’, which the metre forbids. (One 
plays with the idea “took the 


IIT) Fontaine making free use epithets 
here. After ‘le désespéré’, ‘(le) sire’, ‘le galant’, now have 
trésor’, the Treasure Man—or the Treasurer, 
might say! Dickens, have small doubt, would say the 
Owner, with capital 

‘L’homme trésor arrive, trouve son argent 

Absent.’ 

The terrific force the one word line unescapable; 
rings out almost were ghost-voice, response 
the Owner’s mute “Argent?”, echoed “Absent!” 

the Owner’s soliloquy, there very curious comic 
effect produced the Futures: 

The disiointed haste 24-25 almost takes one’s breath 
away which course was what Fontaine meant do. 
But once the poor man one might dispense with the 
acrid comment the last two lines the story. Certainly, 

‘Aussi bien aue licou trouve maitre.’ 
the humour somewhat forced. 

Fontaine wrote for homme qui pique 
rien’ (neither his own case nor another’s) and doubt 
enjoyed objective comment the full. 

think that generation later was the ‘sensibilité’ 
Rousseau, which was full vogue, and 
think also that the grand-sons and grand-daughters those 
who perhaps heard Fontaine himself read his fables, yet 
preserved the ‘honnéte homme’ quality sufficiently 
their deaths the Terror with jest and smile. 

Fontaine’s “moral” varies widely value. Some- 
very happy. This hardly one those occasions, except 
the odd phrase. 

This fable special interest from the fact that not 
only does get away from the animal story, but also that 
half way towards Fontaine’s other activity, ‘Le 
Conte’. the third group his collection Fables, 
which may divide (1) The Animal Fables reproduced 
from their classical originals. This was about the only classi- 
cal genre left for Fontaine imitate revive; but 
must remember that these Animal Stories are always part 
the Literature the underdog, the little man, whether 
Uncle Remus. With Fontaine they are part the Litera- 
ture Protest. This comes out (2) The Fables which 
(11) 
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the satire has political social sense. ‘La Grenouille’ 
‘Le Bourgeois Gentilhomme’ over again. ‘Les Animaux 
malades Peste’, ‘La Cour Lion’, ‘Le Lion devenu vieux’ 
all have considerable amount ‘actuality’. (3) This group, 
which includes ‘Le Coche Mouche’, ‘La Laitiére Pot 
Lait’, ‘L’Huitre les Plaideurs’, ‘Les Deux Pigeons’, ‘Le 
Trésor les deux hommes’ have purely social significance 
and are among the most original Fontaine’s Fables. 
apology really needed for treating Fontaine 
with lightness, even flippancy. Taine’s essay reality 
terrible crushing butterfly wheel. Fontaine’s 
verse the order that Hood, Calverly, the 
Ingoldsby Legends, Gilbert, Bret Harte and his fellows. 


WHY STUDY FRENCH? 
(An interview with business man) 


Last spring the Editor called upon sympathetic official 
the Wartime Prices and Trades Board discuss ways and 
means publishing Canadian Modern Language Review. 

The conversation led naturally enough exchange 
ideas regarding the desirability learning second language. 
The Business Man and the Editor were agreement that 
English-speaking Canadians had great deal gain be- 
coming thoroughly conversant with the French language. 

“Though have little time, inclination, debate the 
cultural value French,” began Mr. Business Man, feel 
duty explain young Canadians, and their mothers 


and fathers too, just why think should learn French. 


the first place, the second official language the Do- 
minion and spoken one third our fellow citizens.” 

“Yes, indeed,” agreed the Editor, “there are more than 
French-speaking Canadians the province Quebec 
alone.” 

“Besides, makes for tolerance,” continued Mr. Business 
Man. “It teaches respect the rights others, and that 
lesson that the whole world needs to-day.” 

“In this connection,” interrupted the Editor, “Modern Lan- 
guage teachers may rightly consider themselves ‘ambassadors 
good-will’ and interpreters the thoughts and aspirations 
their French-speaking compatriots. But there need 
know French from purely commercial point view?” 

was coming that,” resumed Mr. Business Man, “these 
French-speaking fellow citizens ours are all potential buyers 
and consumers goods and services produced English- 
speaking Canadians. Competition keen business, and 
business men have come realize that goods destined for 
Quebec must advertised and packed and distributed such 
way appeal the French-Canadian market. has 


(12) 


taken many years learn this seemingly obvious fact, if, 
indeed, have yet learned it.” 


“My earliest experience with the French language,” re- 
marked the Editor reminiscently, “was attempting read 
the French advertising propaganda and directions break- 
fast food cartons. 


“Truly progressive business firms have long recognized the 
need for introducing their goods under auspices favorable 
their reception possible.” 


“That puts proper chronological place alongside 
Methuselah,” interrupted the Editor rather ruefully. 

Mr. Business Man hastened apologize. “Every time 
open mouth put foot it,” said with laugh. 
“But,” went on, “our salesmen must able speak 
French. amount advertising can take the place per- 
sonal contacts. The ability speak French carries evidence 
that the speaker prepared meet his prospective customers 
equal terms. fact, indicates sympathy for French- 
Canadians and admiration for ‘la belle langue’. This fact 
having been established, negotiations run along smoothly, 
and warranted, successful termination.” 

have often noticed,” interpolated the Editor; “that con- 
versations begun French frequently relapse into English. 
This partly due, course, the fact that French-Cana- 
dians, like their cousins France, believe practising 
‘toujours politesse’.” 

“There another reason too,” added Mr. Business Man. 
“Our Quebec friends are justly proud their ability speak 
English. They merely wait for break the ice.” 

sounds like the first syllable isolation. shall 
never achieve true unity until have melted the 
icy barriers mutual shyness and distrust. But digress. 
‘Revenons nos moutons!’ Can you cite definite case history 
young English-speaking Canadian who profited finan- 
cially well culturally learning French?” 

have been waiting for that question. Here true story 
like tell the doubting Thomases: ‘An Ontario business firm 
received long distance telephone call from remote branch 
Eastern Quebec: “We need young man immediately 
our research department. must university graduate.” 

“Fine, have just the man you need.” 

“Can speak French?” 

suppose so, they teach French High School and 
College, don’t they? send him right over.” 

But alas and alack! subsequent investigation revealed that 
though our young genius had studied French for eight nine 
years, was forced admit that could not speak all 
fluently.’ 

“Did you send him Quebec anyway?” asked the Editor. 

should hope not! would have taken him months fit 


‘ 


into the Quebec organization. ultimately had wire our 
Pittsburg plant send one our former employees who could 
speak French ‘comme faut’, French-Canadian would 
put it.” 

“That must have happened years ago,” said the Editor, 
somewhat guiltily, being himself teacher French. 
attention paid oral French this day and age.” 
happened not very long ago,” stated the Business 

an. 

wonder the army encourages its recruits learn 
second language?” interpolated the Editor, hide his em- 
barrassment. 

should think does!” replied Mr. Business Man emphati- 
cally. “The ability speak French, and other languages, has 
hastened the promotion many young man the Canadian 
armed forces during this war. Officers have been instructed 
the look-out for such material and transfers for In- 
telligence training and work have been quite frequent.” 

“That’s good news indeed!” said the Editor. will en- 
courage our budding ‘commandos’ settle down their 
French and German and now that the war has entered 
the ‘liberation’ phase, the services men who can handle 
second third language will premium.” 

“How true!” Mr. Business Man agreed. see 
getting late. Shall say ‘Au revoir!’ for this time, and wish 
each other ‘Bonne 

And the two men, representing such different walks life, 
took cordial leave each other, more thoroughly convinced 
than ever the importance learning second language. 


BONERS 


‘La belle dame sans merci’ The beautiful lady who never said 
“Thank you”. 
‘Mes souvenirs sont peu précis’ recollections are precious few. 
‘Le peuple ému répondit’ The purple emu laid another egg. 
‘Trés volontiers, répondit-il.’ Three volunteers responded. 
You put gorilla under the ‘c’ ‘recu’. 
—The Pocket Book Boners’ Pocket Books, Inc., New York. 


School Secretary German Teacher: “I’ll let you make the ‘omelettes’ 
this stencil”. 


READERS Please send assortment ‘Boners’ from your 
Christmas papers. 
(14) 
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TEACHING METHODS 


have bought golden opinions from all sorts 


TEACHING PLAN FOR GRADE FRENCH GRAMMAR 
Cours Moyen, Part Chapter 


Herewith system have 
used cover Chapter Cours 
Moyen, Part within the limits 
eight minutes periods, the maxi- 
mum time our disposal for 
any one chapter. has been tried 
classes about 32, fair lin- 
guistic ability, whose preparatory 
work Grades and was Basic 
French, used chiefly Reader, 
supplemented Cours Elémen- 
taire’ for conversation and formal 
grammar, and intensive study 
derivation the forms the verb 
all tenses the Indicative Mood 
and the Present Subjunctive 
(1) regular verbs, (2) avoir and 
étre, (3) some common irregular 
verbs, 

attempt dissipate the 
almost fixed idea that the French 
proceed, whenever possible, from 
the familiar the less familiar. 
choice has made between 
the aural and the visual, in- 
clined make some sacrifice the 
visual. The extent which one 
uses the medium the foreign 
language presenting lesson will 

depend upon the experience and the 
ability the class whole 
comprehend. 


pleuvoir 


Quel temps fait-il? pleut. 


Lesson 

Rapid oral review tenses 
“avoir” and “faire”. 

Present Sub- 
junctive, the only unfamiliar tense, 
memorized once. The Prin- 
cipal Parts are repeated several 
times, and any two persons each 
tense. “Veuillez” recognized 
having occurred 55. 
vous asseoir” and “voulez-vous 
(bien) vous asseoir” are compared. 

examining (c) 115, ex- 
cept for “avoir sommeil” and “avoir 
found that the verb 
phrases have been encountered be- 
fore. reminder needed that 
“avoir” only used persons, 
rapid oral review phrases follows. 
Typical and adequate answers 
which have come quite quick 
succession such questions as— 
“Quand avez-vous faim?” are, 
“toujours”, midi”, 
“quand j’arrive maison”. 

(d) 116. “Il gréle” and “il 
familiar. Before beginning oral 
practice (d), the class will copy 
the following chart from the black- 

board into the note books. 


neiger geler 


neige. géle. Présent 


Quel temps a-t-il fait? plu. 


Quel temps fera-t-il? pleuvra. 


Note—It may wise precau- 
tion see that the meaning the 
French clear. 


neigera. Ilgélera. Futur 


The home work will Re- 


view the points the lesson. 
Supplementary Reading. 
(15) 
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Lesson 


What part the verb follows 
preposition? 

Pour lire avec has very 
conveniently provided the answer 
and the same time made 
clear the shades meaning 
“pour”. When list common 
prepositions asked for, have 
found that about eighteen come 
along fairly easily, with ap- 
pearing towards the end, somewhat 
hesitatingly. The general rule 
Preposition Infinitive estab- 
lished and the exceptional “en” 
Present Participle. order 
clarify the use and meaning 
“en”, without distinguishing all 
between the grammatical niceties 
participle and gerund, put 
the blackboard 

(a) lisant, apprend 
(en=by) 

les mangeant, mourra. 
(futur 

plumant mes poules, j’aurai 
l’argent. 

(b) ‘1. vous attendant, lirai 
journal. 

parlant ainsi, est mort. 

(c) nous quittant, mon oncle 
est tombé. (en=on) 

quitté son travail. 

(d) est parti pleurant. 
(Use +Pres. Part. express 
manner.) 

est descendu courant. 

poule est sortie caque- 
tant. 

béte comique marchait 

Note—The English equivalent 
the above will needed later 
lesson and should learned now. 

Observe the use the verb 
after “aprés”. 

(a) aprés avoir mangé, aprés 
avoir vu, aprés avoir fini. 


(b) aprés étre monté, aprés étre 
entré, aprés étre sorti. 

(c) aprés s’étre couché, aprés 
s’étre levé, aprés s’étre remis. 

Conclusion: “aprés” followed 
avoir Past Participle. 

replaces “avoir” with 
intransitive verbs motion (p.86) 
and reflexive verbs. 

The English usage is, after 
eating, after seeing, etc. 

The agreement the Past Part. 
will not explained now, unless 
asked for. 

For homework all phrases the 
lesson are learned English 
and 


Lesson 

Review briefly the Relative 
Pronouns “que”, “dont”, 
the blackboard. 

Special note made sentences 
and 10. 

(b) Nommez quelques fleurs qui 
poussent été? (la rose, pois 
senteur, coquelicot). 

(c) Que faites-vous pendant les 
vacances d’été? 

(faire faire 
des promenades bateau; faire 
des promenades bicyclette, nager, 
jouer tennis, faire jardinage). 

(d) Que faites-vous quand fait 
trop chaud pour sortir? 
poser). 

Lesson IV— 

The following very simple 
sentences are dictated put the 
blackboard illustrate the intro- 
ductory lesson the government 
the infinitive the verb. 

dois faire. 

pourrai faire. 

sais faire. 

voudrais faire. 

commence lire. 

réussit lire. 
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s’amuse lire. 

aime lire. 

refuse travailler. 

cesse travailler. 

promet travailler. 

From the above will made and 
learned list the common verbs 
which govern the infinitive (a) 
without preposition, (b) 
means “&” (c) means “de”. 
The difference between English and 
French usage will noted. 


the time remaining. 

Lesson V.— 

Ces Poules! (suite). 

With many the difficulties 
now eliminated the pupils will 
able, hope, read the story 
with understanding and some plea- 

(1) Class will read the story 
silently for comprehension, under- 
lining words and phrases not com- 
prehended. the latter cannot 
made clear easily synonyms 
simple explanations French, the 
meaning English should given. 

(2) The story will read aloud 
individual pupils, necessary 
the teacher first, for pronun- 
ciation and diction. 

(3) time permits, few pleas- 
ant minutes can spent discussing 
the French dislike “phrases 
faites” les autres poules 
déja plumées ?”—as example. 

Homework—A—10 (written) 


Cours Elémentaire—(Clarke, Irwin) 
Pour lire avec plaisir—(Copp Clark) 


11, 12, 18, 18, prepared. 
Lesson VI— 

Homework—Ex. down “an- 
noyed” sentences). 

Lesson VII— 

Ex. will put the 
blackboard and corrected. sen- 

The sentences and partial an- 
swers which follow will dictated. 
They are incorporated 
home into paragraph, which will 
handed for correction. This 
and similar exercises are useful 
alternatives the exercise free 
composition. 

(a) Dans quelle saison sommes- 
nous? 

rapid final review “vouloir” 
might be: 


Translate: 

shall 

They would ——. 
That they may 
They have ——. 

had 

shall have 

Without ing. 
11. While ing. 
12. After ing. 


Lesson 
Finish the correction 
Review and the verb “vou- 
and hand for correction. 
Ex. (a) and time permits 
(b); both orally. 


—Helen Cowie, Glebe Collegiate, Ottawa. 


‘Le maitre qui travaille plus s’engourdit dans routine; 
répéte indéfiniment s’ennuie lui-méme ces répétitions monotones.’ 


—Alfred Croizet, L’Ecole Ontarienne. 
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DIFFICULTIES GRADE XIII FRENCH GRAMMAR 


When taught Upper School French for the first time, these were the 
sentences found difficult. Experienced teachers may think that many 
them contain difficulties but, without doubt, those who are 
ginning teach will find acceptable translation them helpful. 


COURS MOYEN PARTIE 
Apples grow apple trees. Les pommes poussent sur les 
pommiers. 
Perhaps she fell through the window. Peut-étre est-elle (peut- 
étre qu’elle est) tombée par fenétre. 


seemed too tired semblait (avait l’air d’étre) 
trop fatigué pour travailler. 
Will you introduce him? Voulez-vous (veuillez) pré- 


senter lui? 

his own little house propre petite maison petite maison 
lui 
Lecon 

half the onions moitié des oignons 

s’appelle’ 

thanked him for his letter. remercié lettre. (not 
‘pour lettre’) 

which reflected the est reflété par les vitres 
(qui refléte dans) 


lived among the demeurait dans les montagnes. 
have wood for fire. Nous n’avons pas bois pour 


faire feu. 

She longer plays the piano. She hasn’t time. Elle joue 

plus piano. Elle n’a pas temps. 

walk the Pyrenees une promenade dans les Pyrénées 
the valley below vallée bas (d’en bas) 

Lecon 

had the office (at half past eight). —‘Nous avons 
étre bureau (une seule fois)’ ‘nous devions étre bureau (chaque 
jour).’ 

Lecon 

They the elevator. Ils montent par 

that shall have nothing more —pour que nous n’ayons 
plus rien faire. 


Some wanted become airmen. Quelques-uns voulaient devenir 
aviateurs. 


plus parler mon mot-croisé. 
It’s use trying. C’est vain que j’essaye. (J’ai beau essayer). 


French that Tops the List 


AUTOUR POLE SUD 


Jean Charcot. Edited Victor Cohen. Here the story 
the expedition Pourquoi-Pas? 1908-1910. The author, 
Pourquoi-Pas? determined beat his previous record 
scientific research. cents 


TAM-TAMS 


Commandant Attilio Gatti. Edited William Hulme. This 
not book fiction French writer, but account, 
French, the distinguished Italian explorer, Commandant 
Attilio Gatti, his wanderings, experiences, adventures among 
the natives Africa. cents. 


QUI DORMIT CENT ANS 


Henri Bernay. Edited Victor Recommended 
the Department Education, Ontario, for intensive reading, 
Grade XII. Here the story two Frenchmen who were put 
sleep 1927 and awakened hundred years later the 
cents. 


Henri Bernay. Edited Victor Cohen. This the story 
Minerva and her terrifying adventures. Her captain was 
imprisoned and her crew attacked pirates, armed with 
modern weapon, ray, which gave them the extraordinary power 
imposing their will all. cents 


JUSQU’A LUNE FUSEE AERIENNE 


and up-to-date story, full interest young people these 
days aerial navigation, when the exploration the strato- 
sphere suggesting new possibilities air travel high 
altitudes. cents 


SANS NOM 


Maurice Level. Edited Andrews. Recommended 
the Department Education, Ontario, for intensive reading, 
Grade XII. Authorized Manitoba. One the most popular 
sea-mystery stories ever written. has appeared France 
various collections popular novels. cents. 


GROTTE MYSTERIEUSE 


Georges Price. Edited Chardon. During the Great 
War engine that will work equally well land, under the sea, 
and the air invented engineer. For the building 
the inventor chooses neutral country, Spain. cents. 
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possible for two men foolish? Est-il possible que 
deux hommes soient 
Lecon 

without guide sans guide 

earlier than thought. est meilleure heure (ou plus 

that she was not interested them qu’elle s’y intéressait pas 

would not away. voulait pas s’en aller. 

have electricity. Nous n’avons pas 


Lecon 

The bird used eat from hand. L’oiseau mangeait dans 
main. 

(not rich) she would like qu’elle voudrait 

The general election took place. Les élections générales ont 
lieu. 

stuck the walls collé(es) aux murs 

the most interesting climb have ever made plus 
intéressante que j’aie 

which lead over the Alps qui ménent par-dessus les Alpes 

various sorts diverses sortes 

made from the skins the goats fait avec peau chévres 

manufactured from wood fabriqué bois (avec bois) 

(If you hadn’t done it), one else would have. personne d’autre 
l’aurait fait. 

several years older plus plusieurs années 

(He resembles him) but may change. peut 
change. 

have not remembered them. les suis pas rappelés. 
m’en suis pas souvenu.) 

allow you fly vous permettre d’aller (de vous rendre 
par (en) avion 
Lecon 

few baskets—quelques paniers 

jambe). 

production littéraire. 

There was almost continual war avait presque con- 
tinuellement guerre contre 

arduous tasks—des besognes laborieuses (pénibles) —des travaux 
durs 
Lecon 

was only from about 1920 fut qu’a partir 
1920. (ce fut peu prés vers 1920) 
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What were you about do? Qu’alliez-vous faire? 

have never been before.—Je n’ai jamais ans auparavant. 
Lecon 

For he’s jolly good fellow Car c’est bon (‘Il gagné 
ses épaulettes (See ‘Chansons Favorites’ Thompson —p. 31) 

will punished for having sera puni pour avoir menti. 


(He said would come) waiting for him—c’est pourquoi 
Alfreda Hall, Moulton College, 


FRENCH ESSENTIALS 
Grammar— 
Articles—indefinite—un, une, des 
partitive—du, la, des, de: 127, 128 
Adjectives—possessive—p. 
demonstrative 
agreement—p. 
position—p. 
comparison—p. 
Pronouns—Personal (conjunctive) Direct; Indirect; Reflexive 
objects with 26, 39, 102 
Demonstratives—ce, celui, ceux, 
Interrogatives—qui?, que?, 137 
Indefinites—on, 3rd sing. verb (active) 
Disjunctives—p. 
Verbs—Principal parts—avoir, étre, donner, finir, vendre, aller, boire. 
connaitre, courir, croire, devoir, dire, écrire, envoyer, faire, 
lire, mettre, mourir, naitre, ouvrir, partir, pouvoir, prendre, 
recevoir, rire, savoir, servir, tenir, suivre, valoir, vivre, voir, 
vouloir. 
Tenses—Present 
Imperative 
Past Indefinite 
Imperfect 
Pluperfect 
Future Future Perfect 
Conditional Cond. Anterior 
Past Definite 
Irregulars 
lancer, appeler, jeter, mener, acheter, lever, espérer— 
18, 
Adverbs—formation—p. 31; 31; comparison—p. 
Prepositions 
dans—p. 123 
after verbs—p, 118 114 


aon 


Negatives 
Agreement Past Participles—avoir—p, 
étre—p. 
reflexive—p. 103 
Idioms—time—p. 107 age 
weather—p. 116 
date—p. 177 avoir faim, 115 


Smith, Weston and V.S. 
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REWARDS FOR OUTSIDE READING 


passing this method because encourages the student read 
for himself and relieves the teacher great deal class reading. 

Starting the beginning Grade promise bonus marks 
the Christmas examination anyone who has read 150 pages, marks 
for 100 pages, and mark for pages. The pupils are shown copies 
little books such ‘Les Laval chez eux’, ‘Les Pinson vacances’, 
and all that series, which have several copies. These are 
easy read, have plenty pictures, and are full action. get 
the better pupils started them, and the news soon spreads that 
not impossible read French book. amazing what pupils will 
for marks! Before long the great majority are reading for themselves, 
The promise bonus brings the same result the Easter term, and 
again the spring term, 


used carry out this same plan throughout all the higher grades 
too, gradually increasing the number pages, but since the issuing 
the new Departmental regarding reading, have had 
change tactics. object giving bonus for work they are obliged 
do! Grade under the new regulations, promise bonus 
marks all those who finish their 300 required pages before Christmas, 
marks those who finish 200, and those who finish 100. the 
second term one gets any bonus until the required 300 are finished. 
After that, gets for 300, 200, 100 respectively. The same 
rewards are offered the last term. The better pupils read 900 1000 
pages, besides what read class. 


Grade XII the same bonus offered for the required 400 pages 
before Christmas, and for extra 300 each the second and third 
terms. There similar plan for Grade XIII. 


the Library and the French room there list books for each 
grade, guide the pupil his choice. may read from his own list, 
from that any higher grade. wishes, may read from the 
list lower grade, but must read more pages. make this con- 
cession for the weak student, for believe that better for him 
read easier French with pleasure than struggle with something which 
beyond him and become discouraged, 

take all reports orally (C’est devenir fou!), but prevents cheating 
and gives one chance direct the reading the pupils individually. 
the senior grades have oral reports given class every now and 
then, French. Our student librarians, trained the English depart- 
ment, are usually senior girls who have read great deal French. 
They are quite capable giving good advice junior pupils. Thus 
certain books become well known and are spoken for advance. 


Psychologists may frown upon system motivation, but pro- 
duces the desired result, make apologies for it. Without those 
magic five marks, fear that only the linguists would ever get around 
reading their own. is, the great majority take their French 
Supplementary Reading naturally they their English. 


—Lottie Hammond, Port Hope 
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STUDENT PARTICIPATION 


PARTNERS 


The most vaiuable device that have found promote student parti- 
cipation the lesson seat the students September according 
their last year’s standing, that when down the rows telling each 
student that the partner the boy sitting behind ahead 
him for the year, finds himself working with student 
ability. make use this partnership various ways: (1) boy 
not himself entirely responsible for the appearance his note book. 
his partner’s responsibility well, who must mark neatly and 
correctly, with red pencil. Notebooks are kept tidy with effort. 
(2) When asking questions French answered 
French, say, “Premiére personne, posez cette question votre parte- 
naire.” All talking done low voice—not whisper. (3) When 
taking the French sections the grammar book, have the first 
last reading done auickly saying: avec votre parte- 
naire, lisez voix basse francais passage phrase par phrase 


quickly! (4) After teaching grammar the agreement 
the past participle the use the subjunctive, have the students 
turn their partner and state the rules. This method most valuable 
with beginners. They will turn their partners and repeat, “Qui est 
Jean?” much more readily than they will stand their feet and 
say for the class. There limit the usefulness this device. 


READING ASSIGNMENTS 
HANDLED PUPILS 


lessen the chore vocabulary the Basie French 
stories, and check the student’s individual difficulties, have in- 
vited more active student participation the class. reading assign- 
ment given toward the close lesson. New expressions are marked 
the text, and note-book vocabulary made these after the first 
reading. Next day, one student lists the blackboard the expressions 
has marked. (Meanwhile the teacher questions the class the 
story.) Then, opportunity given the other students add 
the list any expressions for which meaning was found. Another 
pupil, “teacher”, rules two columns beside the French words. (In the 
extra column genders nouns and infinitives verbs.) proceeds 
down the list, word time, pronouncing and soliciting meanings 
from members the class turn. The pupils consult their note-book 
vocabularies amend them from the blackboard list. 


—Marion Bell, Comber Continuation School. 
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the opinion that this 
text provides the best foundation 
for the work that follows 
Grades and XII,’’ said one 


Cours elementaire francais 


Revised for use Canadian Schools 
Hislop and Margery Brooker 


new beginner’s course French designed lead directly 
into Cours moyen francais and carefully correlated with it. 
features conversation material, gay and amusing stories, and 
humorous drawings famous British illustrator. 
panying gramophone records are available $12.75 per set 
five double-sided records. 

*Name on request. 


Supplementary Books Students will 
Read and Enjoy. 


HORNLEIGH SUR PISTE 

Eight mysterious episodes from the Inspector’s career, ar- 

ranged the form short plays which the dialogue conceals 

the clues the solution. pages text with notes and 

vocabulary. Grade XI. 


NOUVELLES AVENTURES D’ARTAGNAN 

careful abridgement Twenty Years After which loses 

none the story interest the original. 243 pages. Grade XIII. 


DAS SCHWARZE SEGEL 

Oxford Rapid Reading German Series. 30c. 
absorbing mystery tale that has already proven its success 

with Grade XII pupils and with better pupils Grade XI. 


CARTILLA 

This entertaining reader for second year students Spanish 

presents series pictures life Mexico City, full 

humour and information. Abundantly illustrated. pages 

text, also questions, exercises and vocabulary. 


480 UNIVERSITY AVENUE TORONTO 


PUPILS MAKE DIALOGUE 


have found that the following method treatment stimulates in- 
terest the ‘Conversations’ Basic French. After studying Scene, 
students write similar ‘scenes, making the dialogue themselves. 
They often show remarkable ingenuity utilizing material from various 
sources, especially Grade where their vocabulary limited. Two 
three students write the scene and submit for correction. They 
then memorize and present the class. The little play, 
prepared Grade pupils last year, was much enjoyed the 
audience. 

MODEL: BON MARCHE. (Basic French, 325) 
L’homme: Nous désirons acheter des motocyclettes musique, qui 
changent automatiquement les disques, comme motocyclette Bopp.* 
L’employé: Bien, monsieur. Les voila. 
Avez-vous des casques 
L’employé: Oui, monsieur, nous avons. 
L’homme: Bon, j’en veux deux. Nous allons les porter nous. 
L’employé: Voila, monsieur. (Les clients mettent les casques). 
sont mes clients? Ah, ils ont disparu parce qu’ils portent des 
casques invisibles. Mais suis pas stupide. tourne rayon 
qui rend visible tout qui est invisible Ah, monsieur, 
suis content vous revoir. Payez-moi, s’il vous plait. 
*Ted Bopp Ceppi (Clarke, Irwin). 
Wilson, Delta I., Hamilton. 


ORAL WORK CAN FUN 


think that the important time for securing class participation 
French the conversation period the beginning Grade IX. 
students once lose their diffidence about handling the strange new 
words, they acquire the habit ready response. overcome this 
diffidence, and the fear being laughed at, have the class answer 
chorus almost entirely first. try make the conversation fun and 
make the most every joke that arises. 

Another problem sustain the interest throughout these weeks 
oral work. try avoid monotony having wide variety every 
lesson, little formal conversation, few minutes object naming, 
imaginary situation such the dinner table home, few phonetics, 
picture study. make lavish use little poems and songs. They 
catch quickly the rhythm and rhyme poetry. Pupils Grade 
still like dramatize. one song, for instance, half the class 
pretend that they are little French girl with big doll. The other 
half pretend they are little girl playing visitor the doll’s “mother”. 
The visitors sing: 

‘Je vois, madame, vois, madame, 
Que vous avez gros 
The doll’s “mother” replies: 
‘Mais oui, madame, mais oui, madame, 
suis train faire manger.’ 
—Margaret MacKenzie, Thamesville Continuation School. 
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PUTTING VOCABULARY USE 


Grades and XII can derive great deal profit from occasional 
conversation class. pleasant change from the routine text 
and grammar study. Take school picture former student now 
the forces, some national hero, prepare talk about recent 
film, holiday, some local event. See that the pupils con- 
tribute largely the conversation. They will pleased find out 
what they can with their vocabulary. time, hear? But 
the pupils are speaking carefully they are learning, practising what 
they have learned, and finding real use for the subject. course, 
some students will not profit very much from such period, but why 
deprive our future linguists for their sake? 

—Dorothy Wilkins, Oshawa Collegiate. 


DEVICES FOR VARIETY 


SENSE ACHIEVEMENT 


After pupils are well started Grade French, they like try 
read some selections beyond the prescribed limits their work. The 
teacher can capitalize this interest and make basis for quick 
recognition many the fundamentals that have been taught. For 
example: the use the articles, the partitive, verb endings, pronoun 
objects, adjective agreement, partners for “ne”, the use “qui” and 
“que”, etc, 

When the plural the noun has been taught, for example, have the 
students turn page 148 Basic French. They will surprised 
discover that they can understand something that advanced page. 
Proceed thus: see can find some plural nouns.” “Yes, 
that’s right, ‘les enfants’ plural.” “How you know?” “There 
‘s’ the end.” “How else you know?” “There ‘les’ 
before “What does that mean?” ‘les’?” “Because 
the noun after plural.” let’s find another plural article 
used with plural noun.” Their eyes just pop they find that they 
can tell you all about it. far along the book, you see, and they 
enjoy taking active part the lesson. 

later date you wish them know something the “en sortant” 
construction. Teach it. Call the two words “partners”. Have them 
turn pages 294 and 295. “Who sees present participle this 
page?” “How you know?” “Because ends “What 
does mean?” “Find another and another”. “Now can you tell 
who ‘ant’s’ partner?” “en” “Now here another partner- 
ship.” “Why there ‘ant’ “It comes after ‘en’.” This idea 
hunting for things appeals many pupils. thrilling for them 
find they have achieved much soon. One can extend this idea 
still further Grade and make game spotting tenses, accounting 
for the use the infinitive, past participle agreement, etc. 

Learning new language becomes less formidable the pupils be- 
come aware how words work together. time they acquire the 
ability write correct forms almost mechanically. 

—Florence Armstrong, Oshawa and 
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DRAMATIZING VOCABULARY 


easy invoke student participation teaching vocabulary. 
This especially true readily dramatizable verbs, but holds good also 
other words. Few devices vocabulary learning produce close 
attention having verbs acted out concepts demonstrated action 
pose students. few illustrative examples follow: VENDRE 
The teacher takes an. object from pupil while handing him coin. 
Joseph vend régle professeur. Henri, vendez votre stylo Robert. 
Que fait Henri? etc. MENER Roy, menez Keith porte, ete. 
S’ELOIGNER Marianne, approchez-vous Louise. Eloignez-vous 
Louise. REVEILLER Robert dort, téte sur pupitre. Jean, 
réveillez Robert. EMBRASSER Marie, embrassez Marjorie. POU- 
VOIR Louis, touchez bureau, mur, Touchez plafond. 
peux pas. COIN Georges est méchant. mets coin. 
LENTEMENT Don, marchez vite. Marchez lentement. ENTRE 
Mettez-vous entre moi bureau, etc. 

—Dr. Goldstick, Beck Collegiate, London. 


MAKE NUMBERS LIVE 


The scene beginners’ class French, Grade IX, early the course 
when text book being used and pupils are attempting master 
the sounds the language. are learning count French. 
already know such words ‘garcon’, ‘fille’, ‘petit’, ‘grand’. 

Now the teacher can have the pupils say chorus after him “un, 
deux, trois, quatre, etc.”, until they know thoroughly. There are 
other procedures that work too. 

One pupil can bounce rubber ball while the other pupils count. 
They seem enjoy this. 

Here another method: Row No. says chorus “un petit 
and row No. replies, “Non, deux grands Row No. says, 
“Non, monsieur, trois petits garcons”, and Row No. says, “Non, quatre 
grands garcons, etc.” 

This can varied substituting “Non, mademoiselle, deux pe- 
tites filles”, “deux petits Canadiens”, “deux jeunes etc. 

has the advantage keeping whole class busy, active and alert 
they learn. The teacher can check and improve pronunciation from 
time time. any rate, good drill the sounds 
‘fille’, ‘deux’, ‘neuf’, and they will learn count too. 

—M. Brokenshire, Jarvis Collegiate Institute, Toronto. 


PUPILS MAKE QUESTIONS 


Grades and review the previous day’s story, the 
pupils answer the teacher’s questions with their books closed. When 
preparing for this review, each pupil composes question his own 
for another pupil answer. Time allows only some the questions 
asked, but from day day all are eager display their initiative 
the art questioning French. Each pupil who has used his 
question feels that has been necessary the success that day’s 
lesson. 


Barnby, Dorchester Continuation School. 
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TEAM WORK 


find this method enlivens the routine correcting sentences and 
provides fewer opportunities for pupils enjoy day dreams when not 
the board. All students must prepared assist ¢he one who has 
been called upon correct the sentence. does not see the errors 
immediately, may ask help from anyone who indicates ability give 
it. also responsible for answering any questions regarding points 
the sentence. Frequently there are lively discussions, the teacher 
participating only when one can explain difficulty when the 
discussion becomes prolonged. 

Grade (51 pupils this year) frequently have pupils ask one 
va”, “Donnez petit probléme une autre éléve.” This makes 
the questions pass more rapidly through the class and provides the 
beginning pupil conversation. 

—M. Consuelo Tyson, Wiarton High School. 


SENTENCE CORRECTION 


After the pupils write their sentences the board, have them read 
either the question they are answering the English the sentence 
thev have written. Immediately after this, all students who see mistakes 
the work the board stand and remain standing until they see 
more mistakes until they have asked any questions why 
could not such and such, could something different. The 
student who writes corrects the work the board. The 
students who are standing give the corrections along with the reasons 
for the same. The corrected sentence then read the student who 
wrote it. add interest, each exercise valued 100, and marks 
are deducted for each mistake. 

—Elizabeth Chown, St. Catharines 


PARAGRAPHS FOR VERB PRACTICE 


Aujourd’hui fait soleil, nous allons faire une promenade. 
Nous prenons panier notre mére met des sandwichs des livres. 
Nous sortons maison onze heures. Aprés quelque temps nous 
avons faim nous voyons lieu nous pouvons nous asseoir pour 
manger. Aprés avoir mangé, nous nous couchons sur pour nous 
reposer, nous lisons nos livres pendant quelque temps. 

Elle elle voit les autres éléves. Elle veut leur parler, 
mais professeur est déja dans classe, elle n’a pas temps. Elle 
écrit son puis elle fait son latin mais elle peut pas com- 
prendre son algébre. professeur vient regarder ses problémes 
lui dit qu’elle doit travailler plus fort. 

Various exercises may given using little paragraphs like this. For 
example: 

Change “Aujourd’hui” “Demain” and change all verbs into the 
Future Tense, 

Change “Elle” “Nous”, put the verbs into the Future Tense, and 
make any other necessary changes. 

—Olive Powell, Carleton Place 
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COURS PRIMAIRE 


FRANGAIS 


Jeanneret 


and 


Helen St. John 


List Price cents. 


New Book for Beginners French, Canadian 
authors, written expressly for Canadian Schools. 
Part One, already published, covers the High School 


Course 


French the First Year. Some the 


features which will prove special interest High 
School Teachers are: 


(1) 


The Oral Approach. 


(2) The Parallel Grammar Explanations English 


(3) 
(4) 


(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(10) 
(11) 


(12) 


and French. 

The Emphasis placed the Verb and Pronoun. 

Limitation essentials for conversation and 
reading. 

Abundant and varied exercises. 

Lesson Topics drawn from pupils’ experience. 

Canadian setting. 

Dialogue basis teaching. 

Special Arrangement Lesson Vocabularies 
facilitate learning. 

Variety additional reading. 


Numerous songs, some specially designed 
teaching aids for pronunciation. 

Illustrations for each lesson, cartoons, and 
Canadian masterpieces colour. 


For further information please write 


THE COPP CLARK CO. LIMITED 


495-517 Wellington St. West 


TORONTO CANADA 
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ACTIVE RESUME 


During French Authors, for one term the year, the students are 
asked for résumé the pages read each day. each student will 
responsible for only one day’s résumé during that time, the summary 
well prepared, correctly pronounced and recited from memory. 
take the work follows: First, the student goes the front and 
recites the résumé. Then repeats slowly breath-groups, the 
class repeating after him. Finally, and this the important part, 
the class looks, not the student charge but toward the windows, 
while the student reads from his page, this time fast can, the 
work which has memorized and which the class has repeated. This 
practice comprehending spoken French when spoken rapidly will, 
tell pupils, help prepare them for understanding French when 
comes them quickly over the radio. 


LEARNING EXERCISES 


The following method, which can applied the majority the 
exercises our Middle and Upper School texts, provides the necessary 
drill and also obliges most the pupils say something French. 
Translation exercises from the grammar are written the board 
the students and corrected. Then the students are told take their 
grammars and translate from the text the work just finished. The 
sentences remain the board that students may refer the correct 
version, necessary. permitting this “peeking” the work proceeds 
fairly rapidly and becomes somewhat game. student who has 
look the board will asked repeat the correct version both im- 
mediately and later, “sans regarder tableau The amount 
repetition demanded depends, course, the difficulty the con- 
struction and the all important and ever present question time. 
later lesson, for review the end period, the exercise may 
translated again orally, this time from memory. 

—Leila Shell, Sault Ste. Marie 


AND 


Now that greater degree freedom permitted the matter 
the quantity supplementary reading French, why not 
give your students the opportunity reading the 


CURRENT NEWS FRENCH 


The French language will seem really living one when 
the students read newspaper rather than exercise 
text book. Write for sample copies show your class. 


Isabella St., Toronto Ont. 


(30) 


| 


PROBLEMS 
AND 
DIFFICULTIES 


Question: Can you tell the best means obtaining French calen- 
dars, posters, wall maps, etc., without bothering personal acquaintances 
Montreal? 


Answer: Write the offices the Wartime Prices and Trades Board, 
the National Salvage Department, and the Wartime Information Board 
all Ottawa. Explain them that you wish French posters for display 
work your school and you will receive posters similar those which 
are used here Ontario with French explanations, etc. 

possible obtain neat Bank Montreal calendar French 
writing “The Bank Montreal, Montreal, Quebec.” 

Maps may obtained Clarke, Irwin’s. See Dorothy Elliott’s article 
Valuable Reference Books the September issue “The Canadian 
Modern Language Review”. 


Question: really attempt teach our classes something 
French Canada systematic manner, there any book French 
Canadian Literature that would suitable for Classroom use? 


Answer: Yes, there are two books used the High Schools Quebec 
that are quite suitable. Both may obtained Garneau’s Book Store 
Quebec City price (postpaid) $1.10 each. They are “Manuel 
littérature canadienne langue frangaise” and “Mor- 
ceaux Choisis d’auteurs canadiens”—both Mgr Camille Roy, the late 
rector Laval University. January the Ryerson Press will present 
‘Allons gai!’, topical anthology French-Canadian literature, edited 
Klinck. Price 90¢. Longmans, Green have the 
publication High School edition Dr. Kerr’s ‘Short 
Anthology French Canadian Prose Literature’, Price 40¢. Both the 
above houses are setting French-Canadian Library. 


CHANSONNIERES 
POPULAIRES CANADA: Ernest Gagnon. An- 
tated. 350 pages. Montreal, Beauchemin, 1935. 

CANADIAN FOLK SONGS, OLD AND NEW: Murray Gibbon. 
songs. Price $1.50. Toronto, Dent. 

LES CHANSONS FAVORITES NOS CANADIENS: edited 
Gordon Thompson. folk songs. Price 25¢. Toronto, Gordon 
Thompson. 

CHANTS FRANCE: Jameson and Heacox. songs. Annotated. 
Price $2.00. Toronto, Copp Clark (Heath). 

CHANSONS FRANCE: Marcel Vigneras. folk songs. Price 
25¢. Toronto, Copp 

DEUTSCHES LIEDERBUCH: songs. Price 15¢. Thrift Press, 


Ithaca, N.Y. 
CANCIONES POPULARES: Spanish songs. Price 15¢. Thrift 
Press, Ithaca, N.Y 
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Fun Nougat-sur-Loire, 
Cartledge’s PELOTON Readers 


These stories introduce modern vocabulary and everyday 
phrases that will real service students who wish learn 
French living tongue. They are told the Munchausen 
vein, with amusing black and white cartoons. Each book has 
phrase lists, questions and full vocabulary. 
LES SOUVENIRS POILU PELOTON, pages text 

The indicative mood used throughout. Second year. 
PELOTON, DETECTIVE, pages text 60¢ 
Told idiomatic French for third year students. 
PELOTON, LIBERATEUR BOLOGNIE, pp. text 70¢ 
For third and fourth year students. 


Selections from Arnold’s MODERN FRENCH SERIES 


Carefully edited, with complete vocabulary. Each volume 
contains pages and well illustrated. Second year, each 40¢. 

Pineau: CONTES GRAND PERE. 
Lenotre: NICOLE SES BETES 
Genestoux: GROS FLO FLO PETITE RIP 


Two Outstanding Stories the Popular French-Canadian 
Authoress MAXINE, each 75c. 
L’AIGLON BLANC DES ILLINOIS 
Indian girl’s adventures with the explorer Salle. 
Third and Fourth year. 124 pages. 
SAUT GOUFFRE 
brother and sister modern Quebec visit Calgary and Fort 
William and are told there old Indian the story the 
Falls Gouffre 1653. 121 pages. Third and Fourth year. 


ETAIT UNE FOIS GRANDMERE RACONTE 
Marius Barbeau, each 35c. 


Two collections stories well-known French-Canadian 
scholar, which are gathered some the traditional tales from 
Quebec province. Both books contain over 100 pages each. 
Third and fourth year. 


(Send for our liste of books in French and Spanish.) 


LONGMANS, GREEN COMPANY 


215 VICTORIA STREET, TORONTO, ONT. 
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GRADE 


(Based ‘Basic French’) 
N.B.—5 marks will given for neatness. 


Répondez aux questions suivantes (phrases complétes): 

Quelle grande statue devant Trocadéro, amuse les 
Que voient-ils haut tour Eiffel? 

Qu’est-ce que c’est que télégraphie sans fil? 

Dans quelle sorte maison est-ce qu’Armand demeure? 

Qui demande jouer balle avec les garcons? 

petit cheval d’Armand, comment 

Qui lit des histoires Marie tous les soirs? 

Quel jour mois est-ce 
10. Jeannette, pourquoi va-t-elle dans grande forét sombre? 
Pourquoi Jeannette désire-t-elle pas coucher sur grand lit? 
12. Qui cassé petite chaise rouge? 

Traduisez 

not afraid his big black bear. 

They are talking French now the dining-room. 

Mary has tasted the soup the little blue plate. 

Armand’s horse eats his red apple. 

Jeannette knocks the little white door. 

(a) Remplacez les noms soulignés par des pronoms. Ecrivez les 

phrases. 

Jeannette mange péche. 

chien désire chocolat. 

Nous cherchons nos gants. 

Voici Jeannette. 

parle ses amis. 

(b) Ecrivez les phrases, remplacez les tirets par qui que. 

Les ours demeurent dans forét sont grands. 

Remplacez les tirets par partitif du, la, des. 

Ecrivez les phrases. 


Elle soupe. 

vois enfants. 

Nous regardons sable. 


Elle cherche encre. 
Faites accorder les adjectifs. 


good pomme est 

low chaise est 

which garcons sont gare? 
all les livres sont ici. 

fille est la. 
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EXAMINATIONS 


FRENCH EASTER 
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VI. Conjuguez les verbes suivants avec les pronoms. 
(a) finir présent. 
(c) s’approcher présent. 
(e) donner passé indéfini. 
VII. Traduisez anglais: 
Tout monde monte dans 
petit ours grand’faim. 
Tous les soirs ils demandent une histoire. 
Qui s’est reposé sur mon lit? 
Personne n’ouvre porte. 
plume est sur table. Elle est. 


100 


Term mark based Term Work (dictation, reading, 
50%; Examination 50%. —L. Corbett, Bloor Toronto 


GRADE FRENCH EASTER 


(‘Basic French’) 

Conjuguez futur: 

donner, vendre, envoyer, offrir. 
II. Conjuguez présent: 

venir, faire, devoir, prendre. 
III. Conjuguez 

avoir, étre, dire, pouvoir. 
IV. Remplacez les mots soulignés par en: 
Henri demeure France. 
Désire-t-il thé? 
Jules travaillé dans forét. 
Elle beaucoup d’argent. 
plume est sur pupitre. 

partir jusqu’a 85. 
Ecrivez toutes lettres: 16, 29, 31, 77, 80, 84, 300, 913. 
participe présent: choisir, donner, croire, faire, mettre. 
VII. Remplacez tiret par qui, que dont: 
Les hommes parle. 
Les garcons ont donné 
loup elle peur. 
homme est trés vieux. 
VIII. forme correcte participe passé entre parenthéses: 
(manger). 
Quels cris ont-ils (entendre) 
quelles questions a-t-il (répondre) 
Voila votre soeur. L’avez-vous (appeler) 
(acheter) des pommes. 
IX. Give the meaning the following verb forms: 
connaissais 
vous oubliez 
ils 
envoyez-les-y 
conduisons 
Traduisez anglais: 
doit étre roi. 
est malade depuis quelques années. 
Sur banc soleil. 


ok. 


CoN 
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Hozaél bien. 

Depuis longtemps elle est genoux. 

XI. veux pas que Messie enléve pouvoir mon pére 
qu’il chasse notre palais; veux continuer demeurer dans 
notre beau palais porter belles robes avoir des pierres 
précieuses beaucoup d’argent. Mais veux pas non plus que 
l’on tue petit enfant nouveau-né. Alors vais avertir ses parents, 
mais vais pas leur donner conseil fuir. vais 
seulement. Puis, vais dire mon que j’ai trouvé l’enfant qu’il 
cet enfant mais garder dans son palais. Ainsi, pourra pas 
enlever pouvoir mon pére; et, s’il est vraiment Messie, suis 
bien qu’il pourra nous aider gouverner les Juifs. 

Qui parle ici? 

Pourquoi a-t-elle peur? 

Que veut-elle faire? 

Que va-t-elle dire aux parents 
Que va-t-elle dire son pére? 

Pourquoi veut-elle garder 

Qui aidera roi gouverner les Juifs? 

Qui est pére cette fille? 
10. est mére cette fille? 


GRADE FRENCH EASTER 


(‘Quatre contes choisis’ Daudet; ‘La chévre Seguin’ and ‘Le 
Verbs from Lesson ‘Cours Moyen’; Phonetics) 


(a) Ecrivez frangais: 
get bored the mist job 
apartment with balcony 
(b) Ecrivez anglais: 


partir moment mur troué d’un obus 

croquer belles dents pourvu que tienne 


10) s’allonger par terre 
par des phrases complétes. Employez moins mots 
dans chaque réponse: 
Comment Seguin perdait-il ses chévres? 
Décrivez Blanquette. 
Que pensait Blanquette regardant montagne. 
Décrivez comment Blanquette dans montagne. 
Pourquoi Blanquette voulait-elle pas retourner chez Seguin? 
Pourquoi colonel était-il venu loger aux 
III. Complétez: 
Elles (sat down). 
(brings back) elle (will disappear) encore une 
chévre (has been) ici depuis minutes. 
Quand elle arriva (there was) ravissement général. 
IV. (a) Donnez les temps primitifs de: 
faire, pouvoir, recevoir, apprendre, boire. 
(b) Ecrivez: 
(35) 
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throw (jeter) 
hope (espérer) 
were eating 
hurled (p. déf. ‘lancer’) 
drink 
made (p. déf.) 
they were (p. déf.) 
that should (prés. subjonct.) 
Traduisez: 
Hurry shall ‘not there for the midday meal. 
Henry says that the French are the best travelling companions. 
The police say that this man robbed bank two months ago. 
went and opened the door but could not see the stranger. 
They started spend their money immediately. 
promised show you his map the world tomorrow. 
The doctor went see her, and she told him come in. 
VI. Ecrivez symboles phonétiques: 
peu, rouge, compter, beau, étaient, campagne, éléve, 
soleil, nom, temps, leur, humble, faim. 
VIII. Citez (14 lignes) “La Grenouille qui veut faire aussi grosse 
que boeuf.” 


100 —Anonymous 
GRADE FRENCH MARCH 


(a) Répondez dans une deux phrases 
écrivez long tous les numéros: 

Pourquoi les habitants Digne regardaient-ils voyageur, Jean 
Valjean, avec une sorte d’inquiétude? 

Pourquoi s’est-il écrié: “Je suis pas méme chien!” 

Qui sont “Les Deux Timides”? Pourquoi les appelle-t-on timides 

Qu’est-ce qui décide Jules parler pére Cécile? 

Comment Berthe a-t-elle persuadé aux soldats allemands 
descendre dans cave? 

Comment les soldats sont-ils amusés aprés leur 
arrivée maison forestiére? 

Qu’est-ce que l’oncle décidé fin donner comme cadeau 
noce? Pourquoi? 

Comment les tramways Paris peuvent-ils transporter deux 
fois plus gens? 

Qu’est-ce qui rendu fou capitaine dans sabre 
bois? 

Quel pourcentage devez-vous obtenir Canada vos examens 
pour avoir mention “bien”, quel pourcentage pour étre 

11. Quels achats extraordinaires monsieur a-t-il faits dans 
magasin face Seine? Pourquoi? 

(b) Remplacez tiret par pronom convenable: 

avez-vous vu? (Whom) 

L’homme parle. (of whom) 

livre -ci est moi; est vous. (that one) 


© for) CODD 


parlez-vous? (whom) 
amuse Henri? (what) 
Avec écrivez-vous? (what) 


ces fruits 


J’ai une pomme une 
(which one) 
qui étudie bien, réussira. (he) 
(a) tiret par forme correcte: (d’, de, du, la, 
était transporté dans pays 
avait 


fées. 


petites souris blanches. 
(36) 


veux quart litre. 
Elle faisait 

n’ai pas argent. 

Avez-vous besoin 


(b) Mettez verbe sous forme correcte: 

femme mécontente, lui désobéissais. (étre) 

serait endormi cette potion. (boire) 

III. (a) futur: sais, vaut. 
(b) Ecrivez présent: suivi, ils croyaient. 
(c) Ecrivez passé défini: conduisons, vous. voulez. 
Ecrivez passé indéfini: offrit, elles vont. 
IV. Traduisez francais: 
Little Peter was looking the marvellous shop window, which 
saw rabbit with white fur. “Give one”, shouted. 

Books interest him. They are cheaper than chocolate eggs, which 
cost francs apiece. Let buy the former for his tenth 
birthday. 

Normandy France, isn’t it? How beautiful is! They say 
too hot Portugal. Don’t forget this. 

She plays the piano, and plays football. She has just obtained 
position (post). can speak French, but she does one 
hundred words minute shorthand. 

essai d’une centaine mots sur des sujets suivants: 
(a) Jules défend son premier client. 
(b) boulanger explique pourquoi lui donné médaille 


militaire. 
(c) aveugle” qui n’est pas aveugle. 
GRADE FRENCH COMPOSITION End March, 1945 


(Based ‘Cours Moyen II’, lessons 1-12; ‘French Short Stories’ pp.1-130) 


Répondez francais par des phrases complétes: 
Quelle est date 
Depuis quand les Anglais battent-ils avec les 
Quelles sont les dimensions salle vous vous trouvez 
Quels avantages les avions transport ont-ils sur les autres 
moyens transport? avantages) 
II. Donnez qui rapporte (refers to): 
homme qui est d’une nation. 
journal qui publie chaque jour. 
Une province prés mer. 
III. (a) Donnez les adverbes qui correspondent ces adjectifs: 
fréquent mauvais. 
(b) Mettez forme convenable mot “tout” devant chaque 
IV. Donnez (a) contraire de: plier, temps, pauvreté, achever, 
souvenir de. 
(b) synonyme de: pour part, toutefois, génant, bondé, craindre. 
Complétez chaque phrase traduisant verbe entre 
son ami. (has been waiting 


Voila une heure que Georges 


for) 
Quand vous nous ferons une partie cartes. (come back) 
vous finir, vous seriez libre demain. (could) 
qu’il porte, elle pleurer. (had 
closed) 


pourrai rien voir. (sits down) 


moins qu’elle 
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VI. Employez chacune des expressions suivantes dans une petite phrase 
que avoir beau. 


une composition d’environ mots (comptez tous les mots 
mettez-en nombre fin votre composition) sur 
des sujets suivants: 

aviateur canadien, dont est descendu flammes, 
s’évader pour retourner Angleterre. C’est France 
1943. 

Une lettre ami (ou dans laquelle vous lui racontez 
que vous avez fait pendant les vacances Noél que 
vous comptez faire pendant les vacances 

Traduisez: 

have known answer. 

She room which looked out garden containing 
hundreds beautiful flowers. 

How tired you You have been standing that chair for 
half hour. You should sit down. 

The management the newspaper will send him the prize 
two days. 

the second our candidate received more votes than your 
friend got. has more than 20,000, believe. 

easy see that comes from Canada. arrived yester- 
day this centre winter sports. 

The more she thought about it, the more excited she became. 


IX. Traduisez: 
This year several short stories/ Here are some sen- 
One cay beautiful Stéphanette/ brought/ the the young 
shepherd/who guarded the ani als/on the She was trembling 
with she got 
The ‘Prussian hiding/in covered with/ dry 
The old man lost/his gold watch./ it. 
Captain Mercadier like café/on because the 
people} who invaded 
countess was dying/on the evening son was ot./ 
habitants. 


Time for examination hours. 

Marks: 
General marking scheme: 

One mark deducted for mistakes grammatical construction 
comprehension. 

One half mark deducted for mistakes accent, gender, spelling 
(i.e. slight errors spelling such one letter wrong). 

questions and one mark for the correct meaning, one for 
the correctness the French used. 

The composition may written class period couple weeks 
before the examination spread the work marking over longer 
period time, desired, also time allotment for examination less 
than two hours. marking the composition, marks are given for 
general content, style, and type vocabulary used, marks for the 
accuracy grammatical spelling, gender, accents, etc. Use 
sliding scale for deduction marks. Deduct mark for each mistake 
composition shorter than words; mark from 90-120; mark 
from 121-160 

help the inexperienced teacher, one set correct answers 
questions VIII and given, showing the divisions for marking. 
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they foun 


one mark for each division and not more than one mark deducted from 
that section. There will, course, alternative correct expressions 
many cases. 


VIII. “Combien a-t-il d’ici gare?” a-t-il demandé son 

Elle était assise dans une piéce qui donnait sur jardin 

contenant des centaines belles fleurs. 

“Que vous avez l’air fatigué! Vous étes debout sur cette 

chaise depuis une demi-heure. Vous devriez vous asseoir.” 
ours. 

crois. 

Plus elle pensait, plus elle s’agitait. 


IX. Cette année nous avons plusieurs contes. Voici des phrases 
tirées quelques-uns ces contes: 

jour belle Stéphanette apporta les vivres jeune berger 
qui gardait les bétes sur montagne. Elle tremblait froid quand 
elle arriva. 

soldat prussien était caché dans large fossé, couvert 
feuilles séches. avait peur que les Francais tuent (tuas- 
sent) s’ils trouvaient sans armes. Soudain pensa: “Si seule- 
ment j’étais prisonnier.” 

vieil homme avait perdu montre d’or. demande 
qui volée. 

capitaine Mercadier n’aimait pas café lundi cause des 

comtesse était mourante (mourait) soir son fils été 
(ot fusillé son fils.) 

mois plus tard les Prussiens s’avancérent, qui fit peur 


aux habitants. 
—Submitted Maude Standing, 
North Toronto Collegiate Institute. 


FRENCH TEACHERS! Have you read Miss Standing’s splendid article 
‘Free Composition the French Class’ which appeared the 
November, 1944, issue ‘The School’? —The Editor 


GRADE GERMAN COMPOSITION Easter 


Based ‘Schreiben Sie Deutsch’ (Copp Clark) and ‘Das Fliegende 
Klassenzimmer’ (Clarke, Irwin) 


Schreiben Sie das richtige Relativpronomen! 

(1) ist die Uhr, sie gekauft hat? 

(2) Ich spreche von dem Schiiler, Eltern ich kenne. 

das tun kann, muss viel Geld haben. 

Wie heissen die Leute, dieses Haus 

(5) schneit heute wieder, sehr unangenehm ist.. 
II. Setzen Sie die richtigen Endungen! 

(1) blieb sein—— Freunde treu. 

(2) Ich traue dies—— Menschen nicht. 

(3) Dieser Turm heisst 

(4) ist freundlich gegen mein—— Eltern. 

(5) Sie wohnte bei ihr Onkel, ein—— Kaufmann. 
III. Schreiben Sie folgende allen Zeitformen des Indikativs 
(Aktiv)! 

(1) Das fallt mir nicht ein. 

(2) Sie widerstehen jedem Angriff. 
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IV. Gebrauchen Sie jeden der folgenden Ausdriicke einmal einem 
(1) halten fiir (2) sich handeln (3) leid tun (4) Tage 
darauf (5) Platz nehmen. 
Ins Deutsche iibersetzen! 
(1) (a) was unhappy alone the uncomfortable hotel room, 
that decided take walk spite the rain. 
(b) For half hour wandered through the lonely streets 
without meeting single human being. 
(c) Finally went into brightly lighted theatre. 
(2) (a) Emil was travel Berlin. 
(b) His aunt, whose husband worked the postal service, had 
invited him. 
(c) was glad take the trip, but why boys have wear 
good suits? 
(3) (a) How will our school friends look ten years from to-day? 
(b) What kind voices will they have? 
(c) would interesting see them, but they had changed 
too much, should disappointed. 
VI. Ins Deutsche 

the morning after the fight the building lot, the third year 
students were waiting for their German Professor Kreuzkamm. 
What would say when learned that the dictation notebooks were 
burned? With him one never knew where (what) one was at. His face 
was alwavs stern, yet said things which one had laugh. 

Martin was standing the corridor front the classroom. 
had the list with the boys’ marks his hand and wanted tell the 
professor what had taken place the day before. 

Meanwhile something had the classroom. few day 
pupils had set Uli into the waste paper basket and pulled (this) 
the ceiling. The professor, however, acted (tun) did not see 
this, sat down behind his desk and looked the ashes Martin’s hand- 
kerchief. 

VII. Schreiben Sie einen Aufsatz (ungefahr 75-100 
folgendes Thema! 
Bald ist Ostern! Ich brauche ein neues Kleid (oder einen neuen 

Anzug). 


Evaluation questions: 
—Marie Stock, Humberside Collegiate, Toronto. 


GERMAN BOOKS RECOMMENDED TEACHERS 


GRADE 
Pechvogel und Gliickskind ed. Hagboldt (Heath, C.C.) 
GRADE 
Das Geheimnisvolle ed. Hagboldt (Heath, C.C.) 
Die Familie Stockman (Nelson) 
GRADE XII 
Emil und die Detektive (play) Jenner (Bell, 
Zehn Ziehen den Rhein Jenner (Oxford, C.I.) 
Bunte Gesellschaft Gartner (Oxford, C.I.) 
Himmel, meine Schuhe Kind (Heath, C.C.) 
GRADE 
Das Fliegende Zeydel (Crofts, 


I.) 
Diamond Rosenfeld 
—Morris Sniderman. 


Lausbubengeschichten Thoma 


(40) 


II. 


GRADE 


SPANISH MARCH 


(a) Escribanse plural: 
lapiz, lunes, frac, reloj, joven, mes, irlandés, 
caracter. 
(b) Citese contrario cada una las palabras siguientes: 
detras, bastar, cerca, encender, dentro. 
“hacer”: 
was half-past five. 
The sea very rough., 
The man was writing the time. 
six years old. 
was extremely cold that night. 
thirsty. 
They were blind. 
The water cold. 
10. were very warm. 
Escribase forma debida del verbo que margen: 
(a) dudo que yo. conocer 
(c) creo que ella. saber 
(d) evidente que enfermo. estar 
(e) Esperaré hasta que Vds. 
(g) preciso que nosotros. dormir 
(h) Nos por qué él. empezar 
(i) Les que sentar 
(j) haré cuando llegar 
Complétese sentido empleando verbo que margen: 
(a) Quiere aprender hablar 


(c) lograré concluirlo 
(d) ayuda comenzar 


IV. 


(f) Nos decidimos salir 


(g) atrevieron acercarse 

(h) ensefio nadar 

(j) acordado terminarlo 


Escéjase palabra que conviene del margen: 
(a) Tiene muy buena extranjero. por, para 
(b) Has oido dicho? qué, que, que 
(d) Hay mucho desear. que, 
(e) tiene diez pesos. que, 
(f) tengo dinero estoy sino 
(g) mi. para, por 
(h) Tengo ganas de, 
Escribase subrayado (i) forma afirmativa; (ii) forma 
negativa: 
(a) Children, let sit down now. 
(b) Mr. Brown, open it. 
(c) son, away. 
(d) Madam, stand up. 
(e) Children, sit down. 
verbo cada una las oraciones siguientes: 
(a) must have lost pen. 
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(c) shall leave immediately. 

(d) will become great writer. 

(e) She had been sick for five weeks. 
They would visit every week. 
(g) should like see you. 

(h) must so. 


(a) They were arrested the soldiers. 


(b) Newspapers are sold 

(c) The decision has been made public. 

(d) You may come right this way. 

(e) The novel well written. 

(f) Tea served. 

(g) have been promoted. 

Traduzcanse 

(a) Dona Gertrudis sent word Don Maximo. 
(b) Are they going have Maria sing? 


(c) visits the home Don Mariano with whom likes talk. 
(d) Marta said that Maria would soon come down. 

(e) The task Marta served model 

She has charming voice. 


—John Barr, Runnymede North York. 


For Breadth Vision 
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developments everywhere. 
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BOOK REVIEWS 


APPRENONS FRANCAIS, Edith Atkin. Cloth, 178 pages. 
Price, 50¢. Toronto, Pitman, 1943. 

With interest centred beginners’ texts French, attention might 
drawn book that has been used for some time, mainly com- 
mercial classes. Published originally 1932, remarkably up-to-date 
its use the intensive method and the multiple approach the 
teaching French. There are lessons, each which contains 
interesting reading selection based practical, environmental 
bulary, appropriate for oral work; small unit grammar, permitting 
easy assimilation; vocabulary lists which eliminate the wasteful ne- 
cessity writing out long lists words; and direct method exercises 
well some translation from English into French. appendix 
includes suggestions for games, section pronunciation and sum- 
mary the grammar, the latter including only the present, future, 
imperfect and past indefinite tenses. Interspersed throughout, are ex- 
cellent, coloured, well black and white illustrations, which are 
integrated with the lessons. Sniderman, Port Credit 


Language Series. pages. Price, 75¢. Clarke, Irwin and Company 
Limited. 

This book should form interesting supplementary reading matter for 
Grades XII and XIII. The life and career General Gaulle are 
traced rapidly, clearly and interesting fashion. The young reader 
given description the life the hero from the time when his 
childhood bore the nickname “la grande asperge”, through his 
education, his role the Great War, his rise military circles, his 
career author, his present day status leader “Les 
Combattants” and living symbol those who prefer death 
slavery. The book contains three useful maps, eight pages notes, 


TALES ACTION FROM MODERN FRENCH AUTHORS, edited 
Roe, Professor French, University Aberdeen, 112 
pages, exclusive notes and vocabulary exercises. Price, 75¢. 
Longmans, Green, Toronto, 1938. 

This little book consists collection fifteen short stories, divided 
into groups: Adventures, Flying, Animal Stories, Home 
and School. Among the stories are L’Evasion Jules Verne, 
Fantastique Voyage Maurice Morel, L’Ecolier Malade Besson. 
Two the stories are not complete, the conclusion the stories being 
summarized English The stories are average interest, 
fairly suitable for extensive reading for Grade XIII, possibly good 
class Grade XII. —Clinton Beck, Delta Collegiate, Hamilton. 
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GRAMMAIRE FRANCAISE, Sauzé and True. Cloth, 279 pages. 
Price $1.84. Toronto, Winston, 1920. 


Those who like teach grammar and have used Sauzé’s “Cours 
Pratique pour Commengants” will interested this second 
and third year grammar. continues the practice giving all rules 
clear, concise and precise language with examples. The index makes 
valuable reference book for the grammar quite complete. 

Sniderman, Port Credit 


Ledésert. (70 pages exclusive notes and vocabulary). Longmans, 
Green Toronto, 1944. Price 75¢. 


Although the sentences are rather long and the vocabulary fairly diffi- 
cult, the four stories contained this book offer different reading for 
senior students. true ghost story fashion atmosphere suspense 
and dread created each inexplicable and fantastic tale told. 
L’Album Chanoine Albéric terrifying drawing old manuscript 
becomes reality and obsesses the owner. Coeurs perdus relates the 
story man’s search for immortality, which entails murder, and the 
revenge his victims take. Gravure maniére noire describes mys- 
terious changes the detail picture old country estate Eng- 
land. Chambre Numéro the reader himself left explain 
the nightly appearance the Danish hotel, Lion d’Or Room 
and its ghostly occupant. 

—Catherine North Toronto Collegiate. 


FRANCE AMERIQUE, James Tharp and Ethel Velle, 
cloth, 107 pages. Price $1.50. Toronto, Clarke, Irwin, 1944. 

Those who have read Miss Edmondson’s stimulating articles “The 
September and October, 1944, “Creating Breadth Interest 
and Understanding” will interested this cultura] reader, which, 
though intended for U.S. audience, has some usefulness for Canadians. 
Into simply written “conversation”, skits, etc., which take place imag- 
inary meetings French club, packed plenty interesting informa- 
tion about the French influence the United States (and incidentally 
Canada). Here are scme the chapter headings—Jacques Cartier; Trois 
Malouins (Cartier, Hervé Riel Chateaubriand); Champlain; Salle; 
Marquette Joliet. Included the text are the French names for 
“officiers classe”, suggestions for the organization and programs 
for French club, and readings fiction and biography (some from the 
Canadian angle.) 

While many readers will admit that imparting cultural information 


organized way good thing, the question arises, ‘What shall 


for time already overcrowded five-year course?’ 
—M. Sniderman, Port Credit 


SCHULBOOT “ALTE LIEBE”, Giinther Grell. Edited Cooper. 
Cloth, 104 pages, exciusive notes and 65¢. 
Toronto, Ryerson, 

Two ‘Gymnasium’ students rehabilitate old neglected sail-boat which 
has been bequeathed their school. Their adventures the boat, its 
sinking, and the efforts the boys replace are thrillingly told 
racy, colloquial German. the back the book there useful list 
idioms addition few comprehension questions. The story will 
within the reach better Grade XIII students for outside reading. 

—M. Sniderman, Port Credit 
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RECENT PUBLICATIONS THE COLLEGE FIELD 


CONVERSATIONAL GERMAN: Beginning and Refresher Course 
Helmut Rehder and Freeman Twaddell. Price $2.00. Toronto, 


Clarke, Irwin. 

VOM ALLTAG ZUR LITERATUR: Lilian Stroebe. Price $1.70. 
Toronto, Clarke, Irwin. 

CONVERSATIONAL SPANISH FOR BEGINNERS: Gregory La- 
Grone. Price $1.60. Toronto, Clarke, Irwin. 

BASIC WRITTEN FRENCH: Alexander Lacey. 306 pages, ex- 
clusive vocabulary. Price $1.50. Toronto, Clarke, Irwin (Holt). 

L’ENTENTE L’EPREUVE: René Balbaud. Limp, pages. Price 
30¢. Toronto, Clarke, Irwin, 1943. 

BACKCHAT FRENCH: 

BACKCHAT GERMAN: Westron and Pilley. Each, Limp, 

pages. Price 45¢. Toronto, Clarke, Irwin. 
SPANISH Stillman and Gode, profusely illustrated. 
$1.75. Toronto, Clarke, Irwin (Cromwell). 

202 pages. Price 75¢. Montreal, Les Editions Messager 
Canadien, 


BOOKS RECEIVED 


The Everyday French Grammar—by Dupays and Charbonnier. Price 85¢. 


Toronto, Pitman, 
Practical Course French—by Henri Mayoux. $1.50. Toronto, 


Pitman, 

Through French Eyes(Intermediate)—by Wilson and Herbert. Illustrated. 
Price 60¢. Toronto, Pitman, 1934. 

Through French Eyes (Senior)—by Wilson and Herbert. 


Price 85¢. Toronto, Pitman, 
Chez les Francais—by Badel. 173 pages text. Price 75¢. Toronto, 


Pitman, 
French (Book One)—by Smith and Roberts. Reading, grammar, and 
composition for two year course. Brice $2.05. To- 


ronto, Gage, 1936. 

French (Book Two)—by Smith. Reading, grammar and composition for 
Third and Fourth years. Illustrated. Price $2.20. Toronto, Gage, 1936. 

Parlez-vous francais: first book French Huebener and Neuschatz. 
Illustrated. Price $2.00. Toronto, Clark (Johnson), 1938. 

Cercle Francais—by Jameson. Heath Co. Price $1.00. 


UP-TO-THE-MINUTE NEWS FRENCH 


‘Le Page’ non-partisan French newspaper which 
offers abundance simplified reading for High School students. 
contains news items, stories, jokes, informative articles, songs and cross- 
word puzzles. you have not yet used this stimulating little paper 
your classes, suggest that you send for class set the special illu- 
strated Christmas number and give yourself and your pupils ‘break’ 
during those last few trying periods the term.—The Editor. 


FRENCH PHONOGRAPH RECORDS 


Recordings French and French-Canadian populer songs can 
purchased from Compagnie Compo Limitée, Lachine, Quebec. Have 
you seen their Editor. 
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INTEREST 


NATIONAL BUREAU INFORMATION 


The American Association Teachers French has established 
National Information Bureau Teachers’ College, Columbia University, 
under the direction Professor Daniel Girard. The bureau service 
organization working behalf all language teachers. The material 
supplied the bureau can divided into two groups: 

Teaching Aids—special vocabularies, film lists, stamp enlargements. 

Informative articles recent developments 
education, particularly the language field. 

The bureau also publishes bi-monthly Bulletin Information 
keep teachers posted being said and done the field 
Modern Languages. Lists available material and sample bulletins 
will sent free unon the Director, Prof. Daniel Girard, 
Teachers’ College, Columbia New York 27, N.Y.—The Editor. 


EXECUTIVE MEETS McMASTER 


the fall meeting the Executive Committee the Ontario 
Modern Language Teachers’ Association, which was heid November 
4th, McMaster University, Hamilton, the current problems Modern 
Language instruction the province were considered. result 
the discussion, the following recommendations have been forwarded 
the Department: 

(1) ‘that teachers French given choice among several al- 
ternative texts for use Grades and when the authorization 
‘Basic French’ expires 1945.’ 

(2) ‘that Miss Janet Smith act chairman Committee 
Basic Objectives make survey the present course French, with 
view establishing definite objectives each year, permit great- 
efficiency and thoroughness.’ 

was also agreed that teachers would appreciate redefinition the 
Department the terms ‘Intensive’, ‘Extensive’, and ‘Outside’ reading. 

Plans were made for the 1945 Easter convention, which will held 
April and the Women’s Union, St. George St., Toronto. 
The guest speaker will Dr. Sauzé, Director Foreign 
Languages the Cleveland Public Schools and Director the School 
French Western Reserve University. Dr. Sauzé will address the 
meeting ‘The Principles and Technique the Multiple Approach 
the Teaching Foreign Languages’. 

Join the O.M.L.T.A., which still section the Ontario Educa- 
tional Association, and help make the 1945 convention the biggest and 
best that have ever had. Details the programme will reach you 
early the New Year. 

Klinck, Secretary. 


dit capitaine, j’ai surpris soldat Durant train 
Allez iui dire que n’est pas compatible avec dignité 
armée. 
sergent partit pas course revint minutes plus tard. 
—Vous réprimandé? demanda capitaine. 
—Oh! oui, mon capitaine. lui dit cesser faire 
—France—Canada 


EXPERIMENTS THE TEACHING FRENCH ALBERTA 


mid-February 1944, experimental courses French III and 

were started, accordance with instructions received from the Depart- 
ment Education. Three different schools were selected: University 
High (Edmonton); Crescent Heights and Western Canada 
Only the previous hard work and co-operative effort group 
teachers French over five-year period made this mid-term transition 
The teachers charge were given freedom choice texts and 
methods. They were asked draught and carry out suitable course, 
stressing almost entirelv. since time was limited, aural and oral skill, 
prepare the French III participating classes for oral instead 
written examination June Julv. “log” the work taken, 
methods and texts used, were required the Department Education 
the end the course. 

Results the French level. results based, under- 
stood, very short exnerimentation. show that, the more 
active participation all students. interest and effort are increased 
marked degree. Results also indicate class does 
not exceed eighteen, for students learn understand spoken 
French, ask and answer direct auestions and known subject 
matter. the French level. provided their preceding courses, in- 
the course Junior High School, have been adequate oral 
instruction, students can build the French achievements the 
extent giving but simple. oral compositions; and 
making occasional remarks. well asking all questions 
French, and making grammatical French. 

This experiment Curriculum Revision has involved changes texts, 
methods, content the course and aims. view. however. current 
opinion Modern Language teachers and administrators, expressed 
recent conventions the United States. would seem that these changes 
started small way, for experimental purposes. the Department 
Education Alberta, are with progressive trends alreadv prac- 
tised Britain. and recently rediscovered the United States through 
results obtained the intensive language study carried military 


training centres. 
Catherine Barclay, Calgary, Alberta. 


CORRESPONDENCE WITH FRENCH-SPEAKING PUPILS 


Facilities have been arranged for correspondence hetween English and 
French-speaking pupils. Teachers French mav inform the De- 
partment Education, Parliament Buildings, Quebec City. the 
number French correspondents they would reauire for their pupils, 
upon receipt which list will forwarded them without charge. 

—Charles Bilodeau, Department Education, Quebec. 


COURS FOLKLORE L’UNIVERSITE LAVAL 


février dernier Laval fondé, dans Faculté des 
Lettres, une chaire pour folklore canadien- 
francais. Elle confie direction Luc Lacourciére qui depuis 
quelques années fait des enquétes sur les traditions populaires cana- 
diennes poursuivi ses études sur méme sujet sous direction 
Marius Barbeau, Musée National d’Ottawa dans différents 
centres des Etats-Unis, notamment dans les bibliothéques Washing- 
ton, New-York, Philadelphie Cambridge. 


(47) 


\, 
] 
| 
| 
| 
: 
| 
| 


GUIDE 


With the production special films for school use, visual education 
coming into its own. this section the ‘Review’ shall try 
keep our readers informed about the latest Modern Language Films. 
When using these films school let heed the advice the Visual 
Education Branch the Ontario Department Education: “The film 
more effective used time when student interest already 
focussed the subject.” 


FRENCH TEACHING FILMS 
French “u” 5052 reel) Sound $2.00 (rental) 
Showing class boys from the Heath Clark School, this film 
explains the action the mouth, lips and tongue for correct pronunciation 
the vowel sound 


Gare 5019 reel) Sound $2.00 (rental) 
Complementary above reel, showing the expressions practised 
actual use railway station together with words and phrases common- 
used travellers. 
Obtainable from the Associated Screen News Limited, Sherbrooke 
St., W., Montreal, Que. 100 Adelaide St., W., Toronto, Ont. 


FRENCH FOUR EASY LESSONS 
The French Unit the National Film Board Canada has produced 
two one-reel black-and-white shorts, each containing two popular 
French songs. 


CHANTS POPULAIRES NO. 
The first the two songs, “Envoyons d’l’avant nos gens”, French- 
Canadian Lumberjack’s song. accompanied puppet faces moving 
across the screen the rhythm the music. 
The second song the 16th century favorite “Auprés blonde”. 
Little tableaux the gracious manner 16th century France accompany 
this old-time, ever young ditty. 


CHANTS POPULAIRES NO. 

The first the two songs this reel, “La-bas sur ces montagnes”, 
first shown distance and then close-up. 

The second song another French-Canadian favorite, “Trois canards”. 

Both songs are sung the Alouette Quartet. 

These little films are suitable for French-Canadian audiences all 
ages and for language classes. Preview prints can obtained from the 
Preview Service, National Film Board Canada, Distribution Depart- 
ment, Ottawa, Ontario. 


Alexis Tremblay, Habitant—English and French, Colour, Sound, Reels, 
minutes; highly recommended. Obtainable from the National 
Film Board Canada, Ottawa, Ontario. 


Readers—Please send the names any films you have found par- 
ticularly useful. 
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For Your MODERN LANGUAGE BOOKSHELF 
DENT SONS Recommend: 


FRENCH— 


TRESOR CHATEAUVIEUX 


Bonhoure. Price 50¢ 


Every high school student will eagerly follow this exciting 
story treasure-hunt amid the ruins and underground pas- 
sages castle Provence. 


Violet Partington Price 30¢ 


This collection contains number French songs, with Airs 
and Tonic Sol-Fa, the text being given ordinary spelling and 
phonetic transcription. 


ALTERNATIVE NEW FRENCH READER 
Ford and Hicks Price 50¢ 


Like “The New French Reader” the same authors, this 
book offers stories designed provide practice reading. Based 
scientifically constructed vocabulary 500 words. 


ARSENE LUPIN 
Maurice Leblanc. Edited Hartog 


Part II, Price 60¢ 


One the most famous French “crime” stories. 


GERMAN— 
AUS DEM LEBEN 
Hirsch and Stuart Walters. Price..50¢ 
Short episodes from daily life, brightly told dramatic form. 
DENT’S GERMAN READERS: 
edited Walter Ripman Price ea. 65¢ 


Der Goldene Vogel 
Der Silberne Schilling 
Eisenhans 


DENT SONS (Canada) Limited 


224 BLOOR STREET TORONTO 


FRENCH SONGS 
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pe-tit en-fant Sur pail-le frai-che Mis bien 
Quisont par de-vant vecleur hal-ein-e 


Rien plus? 
petits anges. 
Descendus ciel 
Chantant les louanges 


Tous droits réservés 


Arrangement copyright, reproduced permission 
Gordon Thompson, Limited, Toronto. 


HIGHLIGHTS THE MARCH NUMBER 


PRESIDENT’S MESSAGE Freeman, McMaster University. 
MODERN LANGUAGES AND THE WAR Daniel Girard, 
Columbia University. 
RABELAIS AND THE VOYAGES JACQUES CARTIER 
Lacey, University Toronto. 
THE ALBERTA EXPERIMENT Alberta Teachers. 


MATERIAL FOR THE SCHOOL EXHIBITION Whitton, 
Central Technical School, Toronto. 


viens-tu, bergere 

ay 
dee 
if 


